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Essere Il Progetto Integrato Cultura significa 
appartenere a quel gruppo di 15 comuni 
del Medio Friuli che elaborano e realizzano 
progetti e percorsi culturali assieme, perché 
non c’è senso nel crescere da soli

Being part of the Progetto Integrato Cultura 
(Integrated Culture Project) means belonging 
to that group of 15 municipalities in Medio 
Friuli that elaborate and realize projects and 
cultural paths together, because there is no 
sense in growing on one’s own

Das Progetto Integrato Cultura (Integrierte 
Projektkultur) zu sein bedeutet, zu jener 
Gruppe von 15 Gemeinden im Medio Friuli 
zu gehören, die gemeinsam Projekte und 
Kulturwege entwickeln und umsetzen, denn 
sich allein zu entwickeln, ist wenig sinnvoll
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